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Consignes de sécurité et avertissements

 Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller à respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.
Avant d'installer ou d'utiliser cet appareil, lire attentivement toutes les consignes mentionnées dans la notice 
utilisateur et vous assurer que vous les avez bien comprises. Conserver ce document et l'emballage pour 
une éventuelle réutilisation future.

AVERTISSEMENT
Risques électriques :

•	Toute installation et/ou utilisation incorrecte peut représenter un risque d'électrisation/électrocution ou 
d'incendie.

•	Avant d'installer cet appareil, lire attentivement la notice et tenir compte des caractéristiques spécifiques 
de l'espace et de l'endroit où vous envisagez de l'installer. 

•	À moins qu'il existe une consigne en ce sens dans la notice, ne jamais ouvrir l'appareil, ne jamais le 
démonter et ne jamais le modifier. 

•	Toute ouverture ou réparation non-autorisée aura pour conséquence une annulation de toutes les respon-
sabilités, une perte de tous les droits au remplacement et du droit à la garantie.

•	Toujours utiliser uniquement le câble d'alimentation d'origine. 
•	Cet appareil ne peut être alimenté qu'avec une tension correspondant aux informations indiquées sur 

l'étiquette de l'appareil. 
•	Seul un technicien qualifié pourra réaliser des interventions de SAV sur cet appareil. Cela permet en effet 

de réduire le risque d'électrisation/électrocution. 
•	Avant de le nettoyer, toujours débrancher l'appareil de son alimentation électrique. 
•	Cet appareil ne peut pas être utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités physiques 

et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment expérimentées, 
à moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'une personne qui est responsable de leur sécurité ou 
qu'une telle personne leur ait fait suivre une formation relative à l'utilisation de l'appareil. 

•	Le nettoyage et la maintenance ordinaire ne peuvent pas être confiés à des enfants. 
•	Ne pas immerger cet appareil dans de l'eau ni dans d'autres liquides.

Risques d'incendie :
•	Ne pas utiliser cet appareil si une de ses parties est endommagée ou défectueuse. Immédiatement rem-

placer tout appareil qui serait endommagé ou défectueux. 

Risque d'asphyxie: 
•	Ne pas laisser les enfants jouer avec les matériaux d'emballage. Conserver les matériaux d'emballage 

hors de la portée des enfants.

AVERTISSEMENTS
Risque de trébuchement :

•	Le câble d'alimentation et l'appareil doivent toujours être placés à un endroit où ils ne gêneront pas dans 
les espaces où il y a du passage.

COMMUNIQUÉ
Risque de dégradation/détérioration de l'appareil :

•	L'appareil ne peut être utilisé que de la manière décrite dans le présent document.
•	Empêcher l'appareil de tomber et le protéger contre les chocs.
•	Lors du nettoyage de l'appareil, ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques et/ou agressifs.
•	Toujours surveiller les enfants pour éviter qu'ils ne jouent avec cet appareil.
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Contenu de l'emballage
Caméra de synchronisation
Notice utilisateur
6× segment LED ordinaire
Segment LED des extrémités gauche et droite
2× joint d'angle
4× articulation segmentée
Adaptateur secteur
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Spécifications techniques
Alimentation : DC 12 V / 2A
Puissance absorbée : 24 W
Flux lumineux : ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Couleur de la lumière : RGBIC
Longueur du câble : 1,5 m
Protocole de communication : 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
Application : EMOS GoSmart pour Android et iOS
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Avertissement

Cet appareil n'est compatible qu'avec un réseau WiFi de 2,4 GHz (il ne prend pas en charge le réseau 5 GHz).
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Description de l'appareil

1 – Caméra de synchronisation
2 – Joints d'angle 
3 – Segment LED
4 – Articulation segmentée
5 – �Segment LED des extrémités gauche et 

droite

6 – Connecteur d'alimentation
7 – Bouton de réinitialisation et bouton ON/OFF
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Installation et montage

Raccorder soigneusement tous les segments les 
uns aux autres. Veiller à respecter l'orientation 
des segments afin de ne pas endommager les 
connecteurs.
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Suspendre l'ensemble de la structure aux deux 
supports d'angle, accrocher la caméra au dos du 
téléviseur et retirer ensuite le film protecteur de 
l'objectif de la caméra.

Raccorder la source d'alimentation.

Pour obtenir les meilleurs résultats, il est important 
d'incliner correctement la caméra de synchronisa-
tion. Pour ce faire, utiliser la carte d'angle fournie 
et aligner le dos de cette carte avec l'écran du 
téléviseur de manière à ce que son bord supérieur 
soit en contact avec la caméra. Incliner ensuite 
la caméra pour l'aligner en fonction de la carte 
d'angle.
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Appariement avec l'application
Installation de l'application EMOS GoSmart

L'application est disponible pour Android et iOS via Google Play et l'App Store.
Pour télécharger l'application, veuillez scanner le code QR correspondant.

Étapes dans l'application EMOS GoSmart

Ouvrir l'application EMOS GoSmart, confirmer les principes de la protection des données à caractère personnel 
et cliquer ensuite sur « Accepter ».
Sélectionner l'option « Enregistrement ».
Saisir une adresse e-mail valide et choisir un mot de passe.
Confirmer votre consentement avec les principes de la protection des données à caractère personnel.
Sélectionner « S'inscrire ».

Sélectionner l'option « Ajouter un appareil ».
Sélectionner la catégorie de produits GoSmart et cliquer sur « Lumière d'ambiance TV ».
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Suivre les instructions données dans l'application et vous assurer que le Bluetooth est bien activé sur votre 
téléphone. 

Réinitialiser l'appareil en maintenant le bouton de la caméra enfoncé pendant 5 secondes.

Saisir le nom et le mot de passe de votre réseau WiFi. Ces informations resteront cryptées et serviront à la 
communication à distance entre le clavier et votre appareil portable.
L'appareil est automatiquement recherché. Une fois l'appariement terminé, le clavier peut être renommé.
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Icônes et voyants de contrôle

1 Effet atmosphérique amélioré

2
Sélectionner les réglages à appliquer 
à l'intégralité des lampes ou unique-
ment aux différents segments

3 Réglage du format de la vidéo sur votre 
téléviseur

4 Vitesse de transition des couleurs

5 Réglage de la luminosité

Réglage de la synchronisation de la 
lumière avec l'image du téléviseur

Réglage du mode couleurs

Sélection de scènes prédéfinies

Synchronisation avec la musique et 
le son

Options

Touche ON / OFF
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Commandes et fonctions

Réglage du mode couleurs 
1 – �Le panneau de commande se compose de 8 seg-

ments qui peuvent être gérés manuellement. 
Par défaut, tous les segments sont sélectionnés. 
Cela signifie que tout changement de couleur 
se manifestera sur l'ensemble des segments. 
Si vous souhaitez que seuls certains d'entre eux 
changent de couleur (la moitié par exemple), 
vous pourrez sélectionner/désélectionner cer-
tains segments et ne modifier la couleur que sur 
ceux pour lesquels la case est cochée.

2 – �Les possibilités « Eye-protective white » et 
« Color » sont les deux options qui modifient le 
comportement de ce paramètre. Si vous sélec-
tionnez l'option « Eye-protective white », tous 
les segments deviendront blancs. La lumière 
sera alors une lumière d'ambiance qui n'irri-
tera pas les yeux et qui minimisera la fatigue 
oculaire lorsque vous regardez la télévision, 
principalement lorsque la luminosité est faible. 
À côté de cela, en choisissant l'option « Color », 
vous pourrez personnaliser les segments avec 
différentes couleurs pour créer un éclairage 
plus vivant et plus dynamique qui correspondra 
mieux à vos préférences ou à votre humeur.

3 – �Choix de la couleur
4 – �Réglage de la luminosité 
5 – �Réglage du contraste

Sélection et création de scènes 

L'application contient plusieurs scènes prédéfinies 
parmi lesquelles vous pourrez choisir celle que 
vous souhaitez. Si aucune d'entre elles ne vous 
convient, le grand signe « + » situé au bas de la 
liste vous permettra de créer votre propre scène.
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1 – Nommer la scène
2, 3, 4 – �Sélection des couleurs, animation et 

vitesse d'animation. Nous vous recom-
mandons de sélectionner tout d'abord 
un style d'animation. En effet, cette 
option a un impact sur le nombre de 
couleurs que vous pourrez choisir. Cer-
taines animations n'autorisent en effet 
qu'une seule couleur, alors que d'autres 
en autorisent plusieurs. Si vous voyez 
un signe plus à côté des couleurs, cela 
signifie que vous pouvez ajouter d'autres 
couleurs. À titre d'exemple, nous avons 
choisi le style d'animation « gradient ». 
Ce style permet une transition douce 
entre les couleurs sélectionnées – rose, 
bleu, rose et rouge. Vous pouvez modi-
fier la vitesse de cette animation à l'aide 
du curseur situé au bas de cette page.

Synchronisation avec la musique et le son 

L'application propose deux modes de synchroni-
sation musicale : « Mode Local » et « Mode App »
Ces deux modes intègrent plusieurs options 
permettant d'ajuster la sensibilité de la détection 
sonore et la réponse lumineuse.
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Section des paramètres 

Programmation (Schedule) 

La programmation vous permet de définir les 
heures auxquelles la lumière d'ambiance du télé-
viseur s'allumera ou s'éteindra automatiquement. 
Cette option vous permet non seulement de pro-
grammer quand les lumières doivent s'allumer et 
s'éteindre, mais aussi de sélectionner le mode dans 
lequel les lumières doivent s'allumer, définir si les 
lumières doivent immédiatement commencer à se 
synchroniser ou si elles doivent garder une seule 
couleur ou encore, lancer une scène.
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1, 2 – �Sélection des jours et des heures 
auxquelles la lumière doit s'allumer et 
s'éteindre

3 – Donner un nom au plan
4 – �La fonction d'avertissement vous informe 

que votre plan a été activé.
5 – �Réglage indiquant si la lumière doit s'allumer 

ou s'éteindre durant le plan en question
6 – �Réglage du mode (synchro, couleur, scène ou 

musique)
7 – �Activation/désactivation de l'effet atmosphé-

rique

Compte à rebours / Arrêt différé 

La lumière s'éteint automatiquement une fois 
que l'intervalle de temps programmé est écoulé.
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État après mise sous tension 

Si l'appareil perd sa source d'énergie (déconnexion 
de l'adaptateur ou coupure de courant), ce para-
mètre détermine ce qui va se passer une fois que 
l'alimentation sera rétablie.

1 – Rétablir les paramètres par défaut
2 – Rétablir le dernier réglage utilisé
3 – �Paramètres personnalisés, par exemple pour 

que l'appareil s'allume toujours en rouge dès 
que le courant est rétabli.

Contrôle des segments de LED 

Si vous remarquez que certaines lumières se com-
portent de manière inhabituelle (elles clignotent, 
elles ne réagissent pas, etc.), nous vous recom-
mandons d'utiliser cette fonction pour déterminer 
où se situe le problème. 

Lorsque cette fonction est sélectionnée, tous les 
segments devraient prendre la même couleur et 
changer ensuite progressivement de couleur. Si 
certains segments changent plus lentement, cela 
peut indiquer la présence de connexions défec-
tueuses qu'il est recommandé de nettoyer.
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Explication des réglages supplémentaires

•	Device information – Informations de base sur l'appareil
•	Tap-To-Run and Automation – Scènes et automatisations associées à cet 

appareil
•	Offline notification – Avertissement au cas où l'appareil serait déconnecté 

plus de 8 heures (par ex. coupure de courant)
•	Create Group – Création d'un groupe d'appareils similaires (à utiliser de pré-

férence pour les lumières, par exemple pour créer un groupe avec toutes les 
lumières de la cuisine)

•	Faq and Feedback – Foire aux questions et retours
•	Add to Home screen – Création de l'icône de l'appareil dans le menu principal 

du téléphone
•	Check Device Network – Vérifier le bon fonctionnement du réseau WiFi
•	Device Update – Mise à jour de l'appareil
•	Remove Device – Annulation de l'appariement de l'appareil
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Solutions aux problèmes, FAQ

Je n'arrive pas à apparier mon appareil. Que dois-je faire ?
•	Vérifier que vous utilisez bien un réseau WiFi de 2,4 GHz et que le signal est suffisamment puissant.
•	Dans les options, attribuer toutes les autorisations à l'application.
•	Vérifier que vous utilisez bien la version actuelle du système d'exploitation de votre portable et la dernière 

version de l'application.

Qui peut utiliser l'appareil ?
•	Le dispositif doit toujours avoir un administrateur (propriétaire).
•	L'administrateur peut ensuite partager l'appareil avec les autres membres du ménage et leur attribuer 

des droits.



01

GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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